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DEKRET  DECRETO 
   

Direktvergabe des Dienstes für die 
außergerichtliche Beratung und Unterstützung im 
rechtlichen und informatischen Bereich im Rahmen 
der Verwaltung der E-Procurement -Plattform und 
der Informationspflichten im Bereich öffentliche 
Aufträge für die Dauer von 36 Monate mit der 
Opzion zur Verlängerung für weitere 24 Monate 
 

 Affidamento diretto del servizio di consulenza ed 
assistenza giuridica stragiudiziale in materia 
giuridico-informatica nell’ambito della gestione di 
piattaforme di e-procurement e degli adempimenti 
informativi in materia di appalti pubblici per la durata 
di 36 Mesi con opzione di rinnovo per altri 24 mesi 

CIG: 9111663E29  CIG: 9111663E29 
   

AOV/ACP 6_2021  AOV/ACP 6_2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Prämissen: 
 

 Premesse: 
 

Es besteht der Bedarf an einem Dienst zur 
außergerichtlichen Beratung und Unterstützung 
im Bereich des IT-Rechts zwecks 
Unterstützung des Administrators der E-
Procurement-Plattform ISOV 
(Informationssystem öffentliche Verträge), die 
von den Vergabestellen Südtirols für die 
Verfahrensabwicklung zur Beschaffung von 
Bauleistungen, Lieferungen und 
Dienstleistungen verwendet wird, sowie um den 
Öffentlichkeits- und Transparenzpflichten im 
Bereich öffentliche Aufträge und Verträge 
nachzukommen, u.zw.: 

 Verificata l’esigenza di un servizio di 
consulenza e assistenza giuridica stragiudiziale 
in materia di diritto dell’informatica finalizzato a 
supportare l’Amministratore della piattaforma 
SICP – Sistema informativo contratti pubblici, 
utilizzata dalle stazioni appaltanti dell’Alto Adige 
per la gestione delle procedure di acquisizione 
di lavori, servizi e forniture e per l’adempimento 
degli obblighi di pubblicità e trasparenza in 
materia di appalti e contratti pubblici, nella: 

   
a) bei der Gestaltung der 

Vertragsbeziehungen mit dem 
Betreiber der Plattform; 
 

 a) gestione dei rapporti contrattuali con il 
gestore della piattaforma; 

b) bei der Entwicklung der Plattform; 
 

 b) attività di sviluppo della piattaforma; 

c) bei der Lösung rechtlich relevanter 
Fragen, die im Verlauf der 
Durchführung der 
Ausschreibungsverfahren festzulegen 
sind; 

 c) risoluzione di questioni giuridicamente 
rilevanti da definirsi nel corso dello 
svolgimento delle procedure di gara; 

   
innerhalb der AOV konnte kein verfügbares 
Personal mit relevanten Kenntnissen auf 
diesem Gebiet eingesetzt werden; 

 accertata l’impossibilità oggettiva di utilizzare 
risorse umane competenti in materia e 
disponibili all’interno all’interno di ACP; 

   
die Notwendigkeit festgestellt, die notwendigen 
Verfahren in die Wege zu leiten um den Dienst 
für die Dauer von 36 Monate zu garantieren; 
 

 ravvisata, pertanto, la necessità di attivare le 
procedure necessarie per garantire il servizio per 
la durata di 36 mesi;  
 

   
gemäß Art. 21/ter Abs. 2 LG Nr. 1/2002 
(„Bestimmungen über den Haushalt und das 
Rechnungswesen des Landes“) greifen für die 
Vergabe von Liefer-, Dienstleistungs- und 
Instandhaltungsaufträgen unter dem EU-
Schwellenwert die öffentlichen Auftraggeber 
nach Art. 2 Abs. 2 LG Nr. 16/2015, unbeschadet 
der Ausnahme gemäß Artikel 38 LG vom 17. 
Dezember 2015 Nr. 16, alternativ zum Beitritt zu 
den AOV-Rahmenvereinbarungen und stets 
unter Einhaltung der entsprechenden Preis- 
und Qualitätsparameter als Höchstgrenzen, 
ausschließlich auf den elektronischen Markt 
des Landes Südtirol zurück oder auf das 
telematische System des Landes, wenn es 
keine Ausschreibungen für die Zulassung gibt. 
 

 rilevato che, ai sensi dell’art. 21-ter, comma 2, 
LP 1/2002: “Norme in materia di bilancio e di 
contabilità della Provincia Autonoma di 
Bolzano”, per gli affidamenti di forniture, 
servizi e manutenzioni di importo inferiore 
alla soglia di rilevanza comunitaria, le 
amministrazioni aggiudicatrici di cui all’art. 2 
comma 2 della LP 16/2015, in alternativa 
all’adesione alle convenzioni-quadro stipulate 
dall’ACP e sempre nel rispetto dei relativi 
parametri di prezzo-qualità come limiti massimi, 
ricorrono in via esclusiva al mercato elettronico 
provinciale ovvero, nel caso di assenza di bandi 
di abilitazione, al sistema telematico 
provinciale, fatta salva l’eccezione di cui 
all’articolo 38 della legge provinciale 17 
dicembre 2015, n. 16; 
 

Es bestehen keine aktiven AOV-
Vereinbarungen für Güter/Dienstleistungen, die 
mit den gegenständlichen vergleichbar sind; 

 considerato che non sono attive convenzioni 
ACP relative a servizi comparabili con quelli da 
acquisire; 



 

 

 
daraus ergibt sich die Notwendigkeit, sich nach 
außen zu richten, um sich der Qualifikationen 
eines Rechtsanwalts, spezialisiert in 
Rechtsinformatik und IT-Recht im Rahmen der 
Verwaltung von E-Procurement-Plattformen 
und Informationspflichten im Bereich öffentliche 
Verträge, zu bedienen; 

 rilevata pertanto la necessità di rivolgersi 
all’esterno dell’amministrazione e di avvalersi 
delle professionalità di un avvocato esperto in 
materia di informatica giuridica e di diritto 
dell’informatica nell’ambito della gestione di 
piattaforme di e-procurement e degli 
adempimenti informativi in materia di appalti 
pubblici; 
 

es wurde entschieden, die gegenständliche 
Dienstleistung gemäß Art. 26 Abs. 2 und 4 LG 
Nr. 16/2015 nach erfolgter Markterkundung 
direkt zu vergeben; 

 

 ritenuto di procedere all’affidamento diretto per 
il servizio di cui in oggetto ai sensi dell’art. 26 
comma 2 e 4 LP 16/2015, a seguito di indagine 
di mercato;  

 
es wurden Erkundungen vorgenommen, um das 
Vorliegen von Risiken durch Interferenzen bei der 
Vertragsausführung zu überprüfen, und gemäß 
Art. 26 Abs. 3/bis GvD Nr. 81/2008 besteht für 
diese Art von Vergabeverfahren keine 
Verpflichtung, das DUVRI zu erstellen, weil es 
sich um eine Leistung intellektueller Natur handelt, 
folglich bestehen keine Sicherheitskosten; 
 

 rilevato che sono stati condotti accertamenti volti 
ad appurare l’esistenza di rischi da interferenza 
nell’esecuzione dell’appalto in oggetto e che in 
conformità a quanto previsto dall’art. 26, 
comma 3-bis, del D.Lgs. 81/2008 per le 
modalità di svolgimento dell’appalto non è 
necessario redigere il DUVRI in quanto si tratta 
di servizi di natura intellettuale, non sussistono 
conseguentemente costi per la sicurezza; 
 

Die wesentlichen Vertragsklauseln sind in der 
Bekanntmachung der Marktforschung, die einen 
integrierenden Bestandteil der vorliegenden 
Maßnahme darstellt, und im Muster des 
Beauftragungsschreibens, enthalten. 
 

 precisato che le clausole negoziali essenziali 
sono contenute nell’avviso dell’indagine di 
mercato, che forma parte integrante del presente 
provvedimento, e nello schema di lettera 
d’incarico. 

Angewandte Rechtsvorschriften: 
- LG Nr. 16/2015 und LG Nr. 17/1993 zur 

„Regelung des Verwaltungsverfahrens“, 
- GvD Nr. 50/2016 und DPR Nr. 207/2010, 
- DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445, 
- GvD Nr. 81/2008 insbesondere Art. 26 Abs. 

6. 
 

 Visti: 
- la LP 16/2015 e la LP 17/1993 in materia di 

“Disciplina del procedimento amministrativo”  
- il D.Lgs. n. 50/2016 e d.p.r. 207/2010 
- il d.p.r. del 28 dicembre 2000, n. 445 
- il D.Lgs. 81/2008 e, in particolare, l’art. 26, 

comma 6; 
 

Festgestellt, dass: 
- In Einhaltung des Rotationsprinzips wurde 

am 17.12.2021 eine Bekanntmachung einer 
offenen Markterhebung mit Ablaufdatum des 
29.12.2021 auf dem ISOV Portal 
https://www.bandi-altoadige.it  veröffentlicht; 
 

- geantwortet haben folgende 
Wirtschaftsteilnehmer: RA C. Elio 
Guarnaccia und RA Carlo Piana; 

 
- Es wurde der Wirtschaftsteilnehmer RA 

Carlo Piana aus folgenden Gründen 
gewählt:  
 
 

• der ausschlaggebende Grund für das 
Durchführen der Marktforschung, 
nämlich einen Experten, der Beratung 

 Dato atto che: 
- in data 17.12.2021 è stata pubblicata un 

avviso di indagine di mercato aperta per il 
servizio in oggetto con scadenza 
29.12.2021 tramite procedura telematica sul 
portale SICP https://www.bandi-altoadige.it 
nel rispetto del principio di rotazione; 

 
- hanno manifestato l’interesse i seguenti 

operatori economici: Avv. C. Elio 
Guarnaccia e Avv. Carlo Piana; 

 
- è stato scelto l’operatore economico Avv. 

Carlo Piana per i seguenti motivi: 
 
 

• la motivazione di base che ha spinto 

alla creazione di questa indagine di 

mercato, ovvero di trovare un esperto 

https://www.bandi-altoadige.it/
https://www.bandi-altoadige.it/


 

 

im technisch-juristischen Bereich in 
Verbindung mit der E-procurement 
Plattform zu finden, ist RA Carlo Piana, 
im Vergleich zum anderen Kandidaten, 
der einzige, der praktische Erfahrung in 
der Beratung von verschiedenen 
öffenltichen Verwaltungen in diesem 
Bereich hat, gerade in Bezug auf E-
procurement Plattformen, wofür die 
Marktforschung durchgeführt wurde 
und auch in Bezug auf andere 
Plattformen und Software; 

 

• die Notwendigkeit der Agentur besteht 
darin sich einer auf den digitalen 
Bereich angewandten spezifischen 
Beratung, welche die Kompetenz 
verlangt Bezugsrahmen zu erläutern 
und dabei Probleme der Verflechtung 
zwischen den juristischen und den 
anwendungsinformatischen Aspekten 
zu lösen,  zu bedienen; 

 

• Es wird beurteilt, dass das Fachwissen 
und die Erfahrung von Herrn Piana dem 
Bedarf der Agentur sowohl in Bezug auf 
die Qualität als auch auf die Breite 
besser gerecht werden können. Diese 
Merkmale bedeuten auch, dass die 
Qualität der Dienstleistung und die Zeit, 
die für die Abgabe von Stellungnahmen 
benötigt wird, den Unterschied in der 
wirtschaftlichen Komponente der 
Angebote deutlich verringern; 
 

• es wird beurteilt, dass die von Herrn 
Carlo Piana im Rahmen der 
Marktforschung vorgelegten 
Einheitspreise in Anbetracht des 
erforderlichen hochqualifizierten 
Fachwissens, der Besonderheit und 
Komplexität der Angelegenheit und der 
Merkmale der Dienstleistung als 
angemessen angesehen werden 
können; 
 

• die Angemessenheit der Angebote 
wurde im Verhältnis zum Nutzen 
bewertet, den die Verwaltung sowohl in 
technischer als auch in wirtschaftlicher 
Hinsicht erzielen wird, und man ist der 
Auffassung, dass die Interessenten an 
dieser Marktforschung in beiden 
Aspekten große Unterschiede 
aufweisen. Unter Berücksichtigung 
dessen, was in den vorangegangenen 
Punkten, in der Bekanntmachung der 
Marktforschung und den Bedürfnissen 

che fornisca consulenza tecnico-

giuridica legata alla piattaforma di e-

procurement, l’avv. Piana, tra i due 

candidati, è l’unico che gode di 

esperienza pratica per varie PA, proprio 

relativa alla piattaforma di e-

procurement per cui l’indagine di 

mercato è stata creata, oltre che per 

altre piattaforme e software;  

 

 

• la necessità dell’Agenzia è quella di 

poter usufruire di una consulenza 

specifica applicata al mondo digitale 

che richiede la competenza di delineare 

i contesti di riferimento risolvendo i 

problemi di interrelazione tra l’aspetto 

giuridico e quello applicativo-

informatico; 

 

• viene valutato che la competenza e 

l’esperienza messa in campo dall’avv. 

Piana, possano soddisfare in modo 

maggiore alle esigenze dell’Agenzia sia 

da un punto di vista qualitativo sia di 

copertura. Queste caratteristiche 

comportano anche che la qualità del 

servizio ed il tempo necessario per la 

fornitura di pareri riducano 

notevolmente il differenziale della 

componente economica delle offerte; 

 

• ritenuto che i prezzi unitari presentati in 

risposta all’indagine di mercato 

dall’avv. Carlo Piana possano ritenersi 

congrui in considerazione, della 

competenza altamente qualificata 

richiesta, della specificità e complessità 

della materia nonché delle 

caratteristiche del servizio; 

 
 

• è stata valutata la congruità delle 
offerte in proporzione all'utilità che 
sarà conseguita dall'amministrazione, 
sia dal punto di vista tecnico, sia dal 
punto di vista economico, e si ritiene 
che gli interessati a questa indagine di 
mercato mostrino grandi differenze in 
entrambi gli aspetti. Tenendo conto di 
quanto scritto nei punti precedenti, 
nell'avviso di indagine di mercato e 
delle necessità dell'amministrazione 
che ha indetto l'indagine di mercato in 
questione, si è convinti che una 



 

 

der Verwaltung, die die betreffende 
Marktforschung in Auftrag gegeben hat, 
geschrieben wurde, ist die Agentur 
davon überzeugt, dass eine größere 
Erfahrung und Affinität aus technischer 
Sicht zu den beschriebenen 
Bedürfnissen nicht nur zu einer 
höheren Qualität der erbrachten 
Dienstleistung, sondern auch zu einem 
Zeitersparnis führen wird. Dies führt 
dann zu einer höheren Zügigkeit der 
Verwaltungstätigkeiten und zu einer 
höheren Qualität und Reichhaltigkeit 
der in den Sprechstunden verbrachten 
Zeit, wodurch sich indirekt der 
Preisunterschied zwischen den beiden 
Bewerbern verringert. 
 

- Eine dettaillierte Begründung liegt bei der 
Vergabestelle auf; 

 

- die gegenständliche Beschaffung wird 
durch eigene Haushaltsmittel finanziert; 

 

- Es wurde der CIG-Code Nr. 9111663E29 
eingeholt; 

 

- Die voraussichtliche Ausgabe ist im 
Zweijahresprogramm der Beschaffungen 
von Gütern und Dienstleistungen enthalten. 

 
Dies vorausgeschickt trifft DIE 
GESCHÄFTSFÜHRENDE DIREKTORIN 
folgenden 
 

maggiore esperienza ed affinità dal 
punto di vista tecnico alle esigenze 
descritte, non solo portino ad una 
maggiore qualità del servizio svolto, 
ma anche ad una riduzione delle 
tempische. Ciò tradurrà poi in una 
maggiore speditezza delle attività 
dell'amministrazione e ad una 
maggiore qualità e ricchezza del 
tempo speso durante le ore di 
consulenza, riducendo perciò 
indirettamente la differenza a livello di 
prezzo tra i due candidati. 

 
 

 
- Una motivazione dettagliata è a 

disposizione presso la stazione appaltante; 

  

- l’oggetto di cui al presente provvedimento è 
finanziato con mezzi propri di bilancio; 

 

- l’appalto è stato registrato con CIG 
9111663E29; 

 
 

- la spesa presunta è contenuta nel 
programma biennale degli acquisti;  

 
 
LA DIRETTRICE REGGENTE 
 
 

ENTSCHEID 
 

1. die Dienstleistung wird aus den oben 
angeführten Gründen an den 
Wirtschaftsteilnehmer RA Carlo Piana für 
36 Monate zu einem Höchstbetrag von 
insgesamt 39.000 Euro zzgl. MwSt. und 
C.P.A.; 

 
2. die endgültige Kaution auf 2% (780 Euro) 

des vertraglich festgelegten Betrags 
festzulegen; 

 

 DETERMINA 
 

1. di affidare per le motivazioni espresse in 
premessa il servizio in oggetto all’operatore 
economico Avv. Carlo Piana per 36 mesi e 
per un importo complessivo massimo di 
39.000 euro oltre IVA e CPA; 

 
 
2. di fissare la misura della cauzione definitiva 

in: 2% dell’importo contrattuale (euro 780);  
 

   
3. festzuhalten, dass der vorliegende Auftrag 

auch eine Option zur Verlängerung 
desselben für 24 Monate zu denselben 
Bedingungen und dessen Anwendung im 
Ermessen der Agentur liegt, beinhaltet; 

 3. di dare atto che il presente affidamento 
comprende anche un’opzione di rinnovo 
per 24 mesi alle stesse condizioni da 
esercitare a discrezionalità dell’Agenzia; 

   
4. es wird festgehalten, dass keine 

Sicherheitskosten für Risiken durch 
Interferenzen entstehen, weil keine 

 4. si dà atto, che non sussistono costi della 
sicurezza per rischio da interferenza, in 
quanto non sono state rilevate interferenze 



 

 

Interferenzen festgestellt wurden, und dass 
kein DUVRI erstellt werden muss, so dass 
dem Wirtschaftsteilnehmer kein Betrag für 
das Risikomanagement zuerkannt wird; 
 

e che non si rende necessaria la 
predisposizione del DUVRI e che quindi 
nessuna somma riguardante la gestione dei 
suddetti rischi verrà riconosciuta 
all’operatore economico; 
 

5. der Vertrag ist gemäß Art. 37 LG Nr. 
16/2015 im Wege des Briefverkehrs 
abzuschließen; 

 5. di stabilire che il contratto sarà stipulato 
mediante scambio di corrispondenza, ai 
sensi dell’art. 37 LP 16/2015; 
 

6. die voraussichtlichen Gesamtausgaben von 
Euro 39.000 zzgl. MwSt. und C.P.A. für 36 
Monate, werden auf dem Konto 
E210006710 angelastet und wie folgt 
aufgeteilt:  

 

- 15.000 Euro zusätzlich MwSt. und 
C.P.A. im Haushaltsplan 2022; 

- 15.000 Euro zusätzlich MwSt. und 
C.P.A. im Haushaltsplan 2023; 

- 9.000 Euro zusätzlich MwSt. und 
C.P.A. im Haushaltsplan 2024; 

 6. di imputare la spesa complessiva presunta 
di euro 39.000 oltre IVA e CPA per 36 mesi 
sul conto E210006710 così ripartiti: 
 
 

 
- euro 15.000 al netto di IVA e CPA 

sull’esercizio finanziario 2022; 

- euro 15.000 al netto di IVA e CPA 
sull’esercizio finanziario 2023; 

- euro 9.000 al netto di IVA e CPA 
sull’esercizio finanziario 2024; 

 
7. die vorliegende Maßnahme ist zur 

allgemeinen Kenntnisnahme auf der 
Webseite dieser Verwaltung unter 
„Transparente Verwaltung“ und das 
Ergebnis auf dem Portal des 
Informationssystems Öffentliche Verträge 
zu veröffentlichen. 

 

 7. di disporre che il presente provvedimento 
venga pubblicato sul sito di questa 
Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione trasparente”, ai fini della 
generale conoscenza e che l’esito venga 
pubblicato sul Sistema Informativo Contratti 
Pubblici. 

 
Bozen, den 22.02.2022 

 

 Bolzano, lì 22.02.2022 

 

DIE GESCHÄFTSFÜHRENDE DIREKTORIN 
 
Sabina Sciarrone 
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet am obigen 
Datum) 
 

 LA DIRETTRICE REGGENTE 
 
Sabina Sciarrone 
(sottoscritto con firma digitale nella medesima data 

di cui sopra) 

 


		2022-02-22T11:24:36+0000
	Bolzano/Bozen 22/02/2022
	Sabina Sciarrone




